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课程介绍
Course Introduce

Upon completing the program, students will be able to 
apply their knowledge of Chinese learned in this course to 
work in the entire Wellness Service, or business, as well as 

other relevant industry sectors.



第八课课程介绍
Introduce for Lesson 8

•   Part 1: Text study
• In this course, I will introduce the basic knowledge about how to suggest the customs to get a membership 

card. Then I will explanation the meaning and details of all new vocabularies, 1 conversation with some 
important sentences, and the language points, pronunciation point and culture point in this course. And I will 
tell you about guiding for the guests in Chinese and Thai language. 

• Part 2: Exercises
➢Pleases try to do the exercise in the back of the text.

➢Pleases remember the words and sentences about Chinese for Wellness Service. 





Dì bā kè Jiànyì nín bàn huì yuán kǎ
第八课 建议您办个会员卡

Lesson 8 We suggest you get the membership card. 

New words
生词

Conversation 

课文对话

Language 
points
语言点

Pronounce
语音知识 

Exercises 
练习

Culture 
point

文化点滴



New Vocabularies 生词

estimate

every

number of times

if…… 

total

arranɡe

suɡɡestion

manaɡe

membership card

discount

估计

每

次

……的话

总

安排

建议

办

会员卡

打折

ɡūjì

měi

cì

…… de huà

zǒnɡ

ānpái

jiànyì

Bàn

huìyuán kǎ

dǎzhé



Conversation 
会话 huìhuà

ànmó shī：Nín duōjiǔ lái Mànɡǔ yícì？
按摩师： 您多久来曼谷一次？

Chén nǚshì：Gūjì měi ɡè yuè yì liǎnɡ cì bɑ。
陈女士：估计每个月一两次吧。
ànmó shī：Nín yìbān zhù nǎr？
按摩师： 您一般住哪儿？

Chén nǚshì：Měicì lái de huà，ɡōnɡsī zǒnɡ ānpái wǒ zhù zhèlǐ。
陈女士：每次来的话，公司总安排我住这里。
ànmó shī：Tài hǎo le，rúɡuǒ nín jīnɡchánɡ lái de huà，jiànyì nín bàn huìyuán kǎ，měicì 
xiāofèi dōu kěyǐ dǎ bā zhé。
按摩师： 太好了，如果您经常来的话，建议您办会员卡，每次消费都可以打八折。



1. Nín duōjiǔ lái Mànɡǔ yícì？

  您多久来曼谷一次？

  (How often do you come to Bangkok?)

  Nín duōjiǔ …V…yícì？

  您多久……一次？

The sentence is used to ask someone how often they do something.

Language Points
语言点 yǔyán diǎn



2. Gūjì měi ɡè yuè yì liǎnɡ cì bɑ。

  估计每个月一两次吧。

 (Probably once or twice a month.) 

2.1 Gūjì měi ɡè yuè ……cì bɑ。

  估计每个月……次吧。

The sentence is used to tell someone how often we do something.

2.2 yì liǎnɡ cì 一两次

In Chinese, ‘yì liǎnɡ cì’ is an approximation, 

meaning roughly several times or a few times.

3. Nín yìbān zhù nǎr？

  您一般住哪儿？

 (Where do you usually live?)

The sentence can be used to ask for someone's permanent address.  

Language Points语言点
yǔyán diǎn



4. Měicì lái de huà，ɡōnɡsī zǒnɡ ānpái wǒ zhù zhèlǐ。

  每次来的话，公司总安排我住这里。

(Whenever I come, the company always arranges for me to stay here.)

4.1 ……de huà ……的话

The sentence can be used to Indicates an assumption or preconception，same as “if”.

4.2 ɡōnɡsī zǒnɡ ānpái wǒ zhù zhèlǐ 公司总安排我住这里

  someone + + zǒnɡ ānpái + somebody + V.

The sentence is used to indicate that someone or an organisation often arranges for someone to 

do something.

 Such as:

     ɡōnɡsī zǒnɡ ānpái wǒ qù chūchāi。

     公司总安排我去出差。

    The company always arranges for me to go on business trips.

Language Points语言点
yǔyán diǎn



5. Tài hǎo le，rúɡuǒ nín jīnɡchánɡ lái de huà，jiànyì nín bàn huìyuán kǎ，měicì xiāofèi 

dōu kěyǐ dǎ bā zhé。

  太好了，如果您经常来的话，建议您办会员卡，每次消费都可以打八折。

 (That's great. If you come here often, we suggest you get a membership card, which gives you 

20% off every purchase.)

5.1 Tài hǎo le 太好了

The sentence is used to express strong approval or satisfaction with something.

5.2 rúɡuǒ …… de huà 如果……的话

The sentence can be used to Indicates an assumption or preconception，

same as “if”.

5.3 měicì xiāofèi dōu kěyǐ dǎ……zhé 每次消费都可以打……折

The sentence is used to introduce a special offer 

or discount at a business event.

Language Points语言点
yǔyán diǎn



Pronunciation Points 
语音知识 yǔyīn zhīshi

1.Review

1.1 The tonal modification of the third tone in Chinese 三声变调.

  33——23

1.2 The Light Tone 轻声：

kěyǐ 可以 Only the pronunciation be changed, but 
the writing way  doesn’t change.

de 的
bɑ 吧
le 了



Pronunciation Points 
语音知识 yǔyīn zhīshi

1.Review

1.3“一”的变调The Tone Change of the characters “ yī ” 
  “一”在去声（51）前，必须变为阳平（35）。When “yī" is used in front of the 
fourth tone, the tone should be changed to the second tone(35).
  “一”在阴平（55）、阳平（35）、上声（214）前，必须变为去声（51）前。When “yī" is 
used in front of the first tone, second tone and third tone, the tone should be 
changed to the fourth tone(51).

2. The Pinyin change with “er”儿化音

一次 yí cì
一两天 yì liǎnɡtiān
一般 yì bān

nǎr  哪儿





一、看图猜词。 Guess the word from a picture.

Exercises 练习



二、选择正确的句子，完成对话。 Choose the correct sentences and complete the dialog.

Exercises 练习

ànmó shī：（  ）？

按摩师： （   1  ）？

Chén nǚshì：Gūjì měi ɡè yuè yì liǎnɡ cì bɑɡ。

陈女士：估计每个月一两次吧。

ànmó shī：Nín yìbān zhù nǎr？

按摩师： 您一般住哪儿？

Chén nǚshì：Měicì lái de huà，（  ）。

陈女士：每次来的话，（  2  ）。

ànmó shī：Tài hǎo le，rúɡuǒ nín jīnɡchánɡ lái de huà，（   ）。

按摩师： 太好了，如果您经常来的话，（  3  ）。

a. ɡōnɡsī zǒnɡ ānpái wǒ zhù zhèlǐ  公司总安排我住这里

b. jiànyì nín bàn huìyuán kǎ      建议您办会员卡

c. Nín duōjiǔ lái Mànɡǔ yícì     您多久来曼谷一次



Exercises 练
习

三、用本文所学句子完成任务。 Finish the task with the sentences learned 
in this article.

Try using Chinese to suggest the customs to get a membership card.
试着运用汉语建议顾客办理会员卡。 

 





与泰国相似，会员制度是中国服务行业中的一种普遍商业行为。它通常以积分形式进行管理，并按标准
回馈客户。此外也可以获得优惠以及赠送礼品。

Similar to Thailand, membership is a common business practice in China's service industry. 
It is usually managed in the form of points and rewards customers on a standardised basis. 
Discounts as well as gifts are also available.

Culture Point
文化点滴 wénhuà diǎndī



总结 Summary

After studying this lesson, we know the basic knowledge about how to 

suggest the customs to get a membership card. 

 And know the meaning and details of new vocabularies, 1 

conversation with sentences, and the language points, pronunciation point 

and culture point in this course. The different ways to introduce the 

promotion of things between Chinese and Thai language also was 

introduced. Wish you can apply your knowledge of Chinese learned in this 

course to work in the entire Wellness Service, or business, as well as other 

relevant industry sectors.
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